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Abstract

The objective of the Independent Study was to study the types of adaptation techniques and
approaches to translation by analyzing two versions of children’s literature ‘A Little Princess’. The original
version was written by Frances Hodgson Burnett and translated into Thai by Kaewkamthip Chai. The analysis
was conducted by using the qualitative data. The researcher collected the 19 sample texts and applied
Sanchawi Saibua’s principles of adaptation techniques for analysis. The analytical criterion was divided into
two parts. There are two levels of adjustment: words and language structure. The result indicated that in
the word level, using words and idioms deletion was found the most, followed by using general words to
replace the specific ones. Regarding the language structure level, the two most frequently found types
were sentence reduction into phrases and phrases expanded into sentences and addition or deletion of
word in sentences. Secondly, rearrangement of word order in sentences or phrases was also found.

The research showed that the translator used both literal and free translation techniques.

keywords: Adaptation techniques, Approaches to translation, Children’s literature
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f28199 1

fiualu
The first night she spent in her attic was a thing
Sara never forgot. During its passing, she lived
through a wild, unchildlike woe of which she never
spoke to anyone about her. There was no one who

would have understood. It was, indeed, well for her
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that as she lay awake in the darkness her mind was ~ Hules unefinenaazidnsuisenazlasianiesnanie

forcibly distracted, now and then, by the tseUadse (WIUYE FOATAU LUOITLUN, 2537: 99)
strangeness of her surroundings. It was, perhaps, well
for her that she was reminded by her small body of
material things. (Burnett, 1994: 74)
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A98199 2

fiualu
There were fine sunsets even in the square,
sometimes. One would only see parts of them,
however, between the chimneys and over the roofs.
From the kitchen windows one could not see them
at all, and could only guess that they were going on
because the bricks looked warm and the air rosy or
yellow for a while, or perhaps one saw a blazing glow
strike a particular pane of glass somewhere. There
was, however, one place from which one could see
all the splendour of them: the piles of red or gold
clouds in the west; or the purple ones edged with
dazzling brightness; or the little fleecy, floating
ones, tinged with rose colour and looking like flights
of pink doves scurrying across the blue in a great

hurry if there was a wind. (Burnett, 1994: 104)

atuua
& e A gd o e o
UNNASINTAUNTZOININAIUTaUVRURFUTUN NG
A2890EUAITATAUY daETaIULAREIUISH I
% 1 I3 1 1 = [
Ya9du 9819l5ARYU sErInalandlnuaziiiondianain
neneiesnauariasliviuiuae v laieausanin
Aziinsgofindan nsginnidggeuguay uas
& @ o A A A o | &
ussemanJudvayviediviiosdnazuila u19ass U
< & ' -] | ~ <
AuNILLasEI9dduwluunwis Tuuned vneaun
anunsnmiudsEsenusewanil Inguwsdveuard
12 o = < <, s v
unsSounsslungiunn wsamududaitmssuaue wiau
fluaduadnelan vasenueaiiudawadnsdesaey
Tuussednvau wisuwilouunduunSudariidl
[ asdusidndauinse (s uwa sansdu wasiun
, 2537: 139)

NTIAATITN

nsinsziunuUalufegnsinunisuiussdum dssanmaiudideusevinnguaudesieg an
Uszloaduadufe “There were fine sunsets even in the square, sometimes. One would only see parts of
them,” atullado “maﬂ%’jaf"iLﬁuwwmﬁméﬁmu%é’wauﬂw%qLi“;Jumwﬁmamuagjumi‘f@ﬁaﬁ?u bAAENNNTOTY
welgsusduvesiy” axiuldindulaiindiin “udd” iledoumuduiussenininguanudnvesselon 2

Usglom vibigenudnlannununeldegnsdnau

]
=% a a

TuuszdudauinuniIsususeaum UsennnistaaNonsdeanannunineind19a3unueio19898 98

wiznd nlusiuatuiii “rosy” mnulansesiavuneds “Guunnraiuviseduwainaiu” guladenaadudii

[

“Fuun” iEeEIuRgINUAIRINGT? dewmnidemuandsimaiinsraniindidmnusznoutuussermendu
Awdosuarivn Arduniauwdadrin “rosy” 1y “Fuayilentsdonnunuefiietusngsy
wennigmumsususzaulaswadies Ussmanuuansnsudunmsussnousdeiedesiiviy
MnAluduatiuio “piles” Snsiiy s deuanmatifdingrn Fannulanswinazldin “nee” fuiumuusunues
Lﬁaﬁanﬁuﬂamwa’h “naw” wansdsteumematnessmiuungy msufuunuladnanifielivenzauuas

£%

gndesuvanAIIEnynIdrasiuNlunwing

529



N17USEYUEUBNAIUITYILAVYIA UN1INe1deglunesssussy AT 7

The 7™ STOU National Research Conference

wazdmunsUvseiulassadduseiulsslen Ussiammsidiudiluuselon 9ndssleasuatiufe 'or the
purple ones edged with dazzling brightness;” atuutafe “uwseiiuludiimswaus wisutuanuainglad”
sgdanaldinguuaiiuniendedrin “wiu” Tuatduuda esanaumdnlassairesniwidumanielduand sl
Uszleaneuniduie “one place from which one could see all the splendour of them:” Lﬁaﬁﬂﬁﬂﬁluaq
Useloauitevensustloamdnlafinsazdnienls lunenduiudleduuatsndioveslunsvanemsdadiudngen

Tusyuseluadsnaniiveligniesundnlieinsainiuwineg

AUTIINANITIVY
nnsfnwlundaifulumaingUszasdnsineniddnmgimauiuunuatasnaisnisuaissunss
lwnwuTes “Windades” AfAnwldimaninusinunguivesdaed aeth (2553) sndunumensiinge
wadansusuunuda Tnsudsléiu 2 sedusell msuSussiuduaynisusussiulasiasawosnis A3nvinla
fadonfegrsunulannissunssudmiuenisudes “mdedien” uomun 19 faogs Filildtoyaids
Uinaiiannsatuniiesginiunaisnisufuunulavesdnad aeth (2553) luudazUszian AUTINHALT Y
audfuUszinvessUuunuUanninniigaisdesianlunguinogiavesnsuiusefuduagnisuiusziu
Tassa$revesae fil 1) msususesiud numsinsmvseduuioly 13 ad msldmitsnddemumnedini
Juunudiigradsiviaianiznd 5 st msldadnteusslonunu 4 aft madusadeussrienguenufndingg
4 afs wavmaiiudiedue 1 adt uay 2) nsusussiulassadwesntw nunsidsuussleaduiduasadidu
Uszlen 7 ad nsifiuuazazaluusglen wuwihiu 7 ads nsudusailonitSesilunduiousyion 5 adt szdu

U o

1A39a519709A1 4 A3 FEAULEs 2 ATE N15UTUNSIAUGEs 2 ATe N15USUNTSIENTINI1ANLAENTININNN 2 ATIAY

'
v

nsuiulassardlusedunanitssloany 1 ass

530



N17USEYUEUBNAIUITYILAVYIA UN1INe1deglunesssussy AT 7

The 7™ STOU National Research Conference

AIINT 1 MsakansaLdveIn1sUsuunuUanwuluatuuda

nsUTuunuUaszauan MsUSuunuUasEAUlAsIEs 19999019
a19u Usznn ANl deu Usznm AR
1 nsdfvieduuiicly 13 1. amwaswssleadunduad 7

Wudselom
2. asldmfisnsdedmmummneiining 5 2. maduvazasalulsylen 7

YULNUATIDN19D 9D NANIZN I

3. milhdnseussleaunud 4 3. madsusudeudtitesluag 5
vseUselen
4. madudadenszuintenguaudn 4 4. sziulaseasnevee 4
$1199)
5. mafudedung 1 5. szauldes 2
6. nsusumsldufas 2
7. msdfumsldnsmmnanuay 2
N35UNIN
8. msUfulassaslusziudige 1
niselen

n1suSuunudaszaua

natsmsUuunuassRufiinuinniigadio nistadmdodiuauiicly iesnaulssiudidledenen
s aemsdsilassaimsawiunnsieiu desfinisuiugudstleauasdninainvlvinssanaiausssu
yauunesnilaensiug luusedsfuafinrsanduaunisiiasdind deanu ieduauithisniuesenly
g indefansanifennuuasuiunvesatuutaudy winlidadmiodauiilulgmeenly agvili
forubuibouarlinszdu witinssiuswiodwuiidnosnulildnssnuarufnndnuasSinsammneiiuns
puFuaty nanMTIeTeiiEnTUsuunLa wunsiasmieduuiisluiomn 13 afs uendunsdinduas
nsfnduIu fehegreoluil
MIAAAT:

fioge  Aualtu:  “carrying the box containing the Last Doll” (Burnett, 1994: 56)
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doarumnefiuivivld fafufualsndudosiulasiaiuazmationeamiumngluniwatiuuladslsl
Weldnfuusunuagdeanumneldegisdniay auyaaﬁmwm?ﬁsﬁu fogaisnsusuunulalssiandsslen
Hnduaraddudseloaideielul
msusulsgloaduag:

fioge  Aualtu:  “There were days on which...” (Burnett, 1994: 119)

atuuda: “uneTu” (Wsuea genddu Luasiumy, 2537: 159)

ndegetndu fulauiuzveylszlealidusuidluniviatuula fie “There were days on
which...” gudaldanguustloadsnanlaenisindundesenuazyiulidernuituitium Wesndeams
andesnsnandou duilvideailinagdy uasmausuiuavilisulsslonaazameaonndesiuuiundu
9e19h
msuudiludselen:

fioge  Aualtu:  “During its passing,...” (Burnett, 1994: 74)
atuwda: “ludrsiiserdnaunegilu” (Wsua sonddu wesiunm, 2357: 99)

ety guualduiuynumaluntwduatufie “During its passing” 1Wugulsglealunwaliu

wlalaemafiuguuszsumazniendiluiielidennuauysauazidunmsiinionludeninuiligeudalaunn
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oy '
= -

899U Wesnfuladiuiduaunisfumuazniuvatemslidaenadoiu mndulauansiniudidnysan
mwduatuazyilrdennumnelsidaiau

nMsUfuunuladssavmsasulssleaduiduesdidusrlon Tinquizadileusulasiainsesniv
atuualiiaonadastuuiumeuiaifesmuduaty omnlasedmonisnwdumaaznvaenisin
unsnei Sesenndesiunamiidevesdanien nenandl wasuasivw finerasteg$ (2559: 318) findin MsUTu
UmmaﬂismwmiLﬂé‘laummﬁlﬂuﬂidaﬂLLam'm‘UisIaﬂL?;Jmﬁlﬂumiﬂ%fumiL%'EJ‘UL%'mmwﬂmjﬁuaagﬂﬂiﬂaﬂ
oA dutym Tnuiuliisanguuuuiisluawduatu weliligeuduaunaz Ssanmnsnesuietennnud
Futlgligsrudilademigdousomsdeldieddu

mMsufinnazazAluuszloany 7 fegs Wusufuiuiniianlunsusuunulaszdulaseairsniwily
mAtedivuiy esannisdenenysglenainaisduativindinwatuuvalassadrsveaisassniulsl
witeuiu msmenenanawnidlugdnanidinsmunvdumaasiulienahldtme Welaseaia
gosnwfiFeanisulaiindyni3adevinisusulnenisifiuvieasalulsylon sndaogratu uislselealy
muwdsnguienamissgsnlulseloanounthuasfleyuseloaderinsansoazysesusenluld udieusslen
wuuiierfunlalunwlne fuiaseainuszsudnluluey-Ustloaililassaiauaglionnsalvesniuilne

auysal Aannsesialyll

A15799 2 AT INBARSHANITILUNNNSIRLAwaz AL A UL IR

Y . . ~ nsuSuunula
YaANAURTUY Yaanuatiunla — -
MSNUAT  ANTAzAN

.- had heard a great deal about her. (page 1qnﬂuﬁmﬁlé’ﬁuﬁaqinmnma Us¥51U

18) Wendunnst (wih 23)

..., when Sara sat at Miss Minchin’s side, Lﬁamiwﬁﬁwqiﬁzﬁa fUTY 158 Usesu

aware that the whole schoolroom was dunadmnauluiesieudoud aula

devoting itself to observing her, ... (page 23) 5@ (Wt 31)

., the power that Lavinia and certain other .. dwhldadidowasfininSounudy U851U

girls were most envious of, ... (page 38) Jangaause (wih 53)

“...., and was much bewildered by the Lﬁanwmﬁﬂ,mLammmLﬁ'mﬁ’ums Usesu

alteration she saw in her young adopted LﬂﬁﬂmmawamLgﬂqaugaﬁuama

mother. (page 83) (i 111)

..; or the purple ones edged with dazzling e dudihansaau nieutu n3e1

brightness; ... (page 104)

AuaInalad (Mo 139)
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A1519% 2 (919)

Y v . Y . n1sUsuunula
LGP RETATHINT, Yapnuatiunla — -
AMINUAT  A1FAZAN
Only Melchisedec saw and heard it; ... (page  Tifisauadanawintuiiiuwasladu N33
128) (v 171)
... — even if Carmichael traces the people to  dashuAafnmulufisuealaiian N39U
Moscow - ... (page 133) (Wi 177)

mﬂﬂﬁcjuﬁaaahqﬁgq 7 fegweinsuuunulaUssiavnsifiuduazazluussloanuin Q’LLUaLﬁuLLas
azlundnlassairsvesuszlonfio nAUszsu anAn3en wazaanssy nsiiudlulssloanuindudariiunia
Ussunniige auansenIaniel daunsazd gulaszaianssuniniign sesasifeniauszsiy Weiinns
firsafudwidoardvesfulaiuegiuirdemuiideneseenuduauysaivionnanuiuluviold sgadu
Usgloasuatiu Tusnegnail 2 Ae “..— had heard a great deal about her.” fuvaifinszsufe “ynau” 1ily
dielilassadeussloaauysaided “pauiiliBuFesmnmeaieatuenir” viemsasdniesanuiundas
é’fﬂ‘ﬁ “...—even if Carmichael traces the people to Moscow - ...” QLLUaaSﬂiiuﬁa “the people” é'fﬂ‘f': “0Ans
Tudadnauiludwealaiudr” Wesmniinisndaniudsluusundeunih3mandedaiuladh

nsUuunulalssiavmaifisuagagAlulsslen ﬁﬁfmq"dizmﬁLﬁammmmwammmmma dlovanu
muusnssedlasaduarlnsaianawdesuiliiaudenadety ielrdnvaawildluunuva
wnzanfuUEUN wasldnuaeilidatusssumfvesnsatuula @yad, 2553) Gaaenndestunanuidevesen
§ud SouusTas (2556) finandenisifinduazarvalusyaulassadialselondn nsdiudmseazdilulseleadu
nsiiuvearAdulistnsaivesniw feniaUsysIu MAn3en wazaAnssY WileanAumnesFeuLartieTh
Tuselamnszdu dauanndetu

nsUSuUnRUassiuUsyleaiinusesasnie nsusussdeuisdesiluiavieusslen wu 5 fegns
dosnawidumasazntwatemadanuuandsiulassaiaarlensal Wenuidvieussloafidulam

=

nanfellansaderulstanudoudanuduatu daugulaisddnsusudunisasTBiaueninufnluidvie

v
o

Useleailudgmuazaranendessmlneiidinslifinnummnenswuduatu sudeiesetdlilmandeuseleaiu
Eeessasamumuidly freghsnnsuuunulalssnmsususedeuititesdlunauasusslonissold
NM5USUSBLDeUInIS e lung:
1 2 3
foge  Aualty:  “Once on a dark winter’s day” (Burnett, 1994: 9)
3 2 1
atiunda: “Junils Tuganun dudlaiin” (WsuLwa sonddu LUasiuvv, 2357: 11)
1 2 3
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nfeg1adiaiu nunsususedeuitidesdiluund Wesinlasadmeniwfianuuaneiaiu
nATAD MWBINEATNIANITagMUMLIEATY diveeAnuavegtaviAg Ao AAnENY + Auy
Feudofuuanonanubuniwinedwinnisufuddsutumiadelnd wnglassadunmlne dumegnaniu
Aot MINMEAILYETEY FiR AW + ANAANY A3F78E19 “Once on a dark winter’s day” wiuvanAe “day” 3o
“Ju” leuvaiunwilnedesfesusumsiFedassarsweadlmiidy “Sunisugguunsuiiniiu” msufudsnan
ielaenadesnulassadisuay Tansssunsidnsvesnivivanems
nsUsusslauisitesmlulsslun:
foge  Aualtu:  “The first night she spent in her attic was a thing Sara never forgot.”

(Burnett, 1994: 74)

atuwda: “y3biineduAunsniisesgluredindiniay” (Wsuwa sonddu lwasiuny,

2537:99)

Mndegainsiy wuhdulaliusadeuisinausanudnlutornunwduatiuln elinswmiuaiiy
dilavesansssunsldnnvesieiu siligsudnlauiumeaiodeddtaudau duatiu “The first night
she spent in her attic was a thing Sara never forgot.” HikUafaiN1suIaURAINARYDIFIALATIENAR “9157”
Jesulifinmananivhagasiiunou nudedornudiuvenevessleafivensieasiBendiudu feil “grsld
wAuAuusniseaglutedlivdinias” nsusudanailiidedonifrnuuazidnlafisenuiinvosiiasasld
Huoghad uenaniswilinwilusiunlnermanzaneiudniie

nsuduunadseian msvdusaifouiBitesdlundvieusslen Dinguszasdiilodsnininauengy
aruAndelul maUiuusssrdulassaine alassaiswesd Yarlon iendudsslon Falvalilunsuauuy
1Ay Yiumuvheihussdanvesiulausazau inliisnsidenmnuliaenadeaty o1aldiBnsaduanu el
fimnunaunduaazaaefidnvazidulimslng (199 Junsiued, 2528) LazdonAdItuNaIIUITEVDI FUUVINS
Tnfetiudasta uazunsinm inernstug$ (2558: 450) AlduansnuAniuluussifiuiin fulaimsususadeu
WiFvslundvieustloadlomanduatiuifatamualiamumneliawysal msuiulmiduielimnzanty

lassaiuayinusssuveanwilatemaigeiuduag vnlagerudiladesedaigiu Milnnsiadduanudnal

%
Yaa =

fanudaauduly aunsaaienenIunuin1svesuseiuslangadu wagyilin1winsedu aazanignsamiy
IUsITUNWIAtULUE

nNsAnwludInreitnisuladssaunssudmivievuses “Wmgates” nugulaldisnisua
WUUATIAILAZUUALUUEIAIY tHasnduUadasnsaneneaiiiemnisualinsudiumuanuvingias 050 sd
Wnvesiuaty unuseiusiiluissunssudmsuensu mwildidifinnududeunnntdn msfinrsandeiu §

2 | 1 Yo [ 2 7N I [ a v oA v | 3 a =3

wlasipaginguienudulas denuduin enafiuuilduinsldnwidegduy asduasan mnudawideneiens
T wulnsiilunsudasuuiennuld vsemnulanuidnnisinsldniuninduminis (e qwa, 2535)

natllunusvanuniladuialiansaidennisulawuunseiivienisudaiuueianuiissegdlneg1anilele
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mnusidiesgaunzanluomuayWasaadosfuuiuvlunwiatuula sndaegnatu “She sat with her feet
tucked under her, and leaned against her father, who held her in his arm” QLLU@O@@V’]’J’]MLLUUWNGT’J ﬁﬂ“ﬁ
“isosiundiesuazauiiaduivenvesiedenenisel lulsun” emnawduatuinisddiuanudnesng
Farau uenaninwdinguuazarwilnelassaisseloaiindousufie Usestu + n3e1 + n3su (Subject +
Verb + Subject) ¥lianenennuulalinssusuatu agralsinusmeniwiidazasgeuianuianm1mianiy
Tnssadrdhaennsal fefufuasuiufesdosiulitiammnrauiasaonndesiuidommuduatiy fuiregiean
Uszleaduatu fie “It was a lonelier life when she was downstairs than when she was in her attic.” Judald
vhnisusuunuta dil “desesginaseddninseltindlaniisauinnimouiiseegdraumdsdn” fuus
tausauAnlmidusuuienn esnussleaduatuiimainaueguuuudiaudmidundt o “lonelier -
than” faulunwatuulaguialduiulmite “laaieannndt” Welvidernufiduiusiuogietu maely
awiatuulalifisnidonrunnfulunnioudsutuniunseasilddenealanuldliauysal n1susy

sanawihlidenudiladeuasgnieswundnlasaisniwing

TRIGIVGITIE

MNMANYILIRATIEE MItuunauanaisnisulassanssuenivuies “dmdatien” § {iavig
forauanuzungiialaussdosmsfniietunsiesesinsuivomdaluleniadely i

L. ﬁﬂmmiﬂ%wLLUalumuaﬁmﬂiimLLUaL'%'aqé"w]‘uaq WsuLa sondaU Losiunyl (Frances
Hodgson Bumett) fiutalnetinuvariudunenain uimding lee iefnuinisulananuiivainvanedauas
AU LAz IURNANIANYITIATIZRRNLUINTOUALAAUBINISUS UUNUYA

2. Fnwnuulaissanssusedugiudalae ufadiing lve iWednsedternuwnndisduuesdsnis
Usuunudainfimnuadnepdsisounnaisegials

3. Fnvunussenenieiinevenssanssudesinillaiadunmeunsizos “Wndaios (A Little
Princess)” Wiatandasegst Wisuifleudsnuuandig sewinnislinulinssunssuudauasunnineuns

4. YmanuuUmssunssudmiviensuies “Wndales” Anwinaidnsuuunulalaglingud

N30UANMUAAYBITNIYINTTVINUBULDNMLDAINNG B vasdeynd anetn

LONA1581989

nsam 1euladn. (2549). unuaiies “UT¥nmgagu” Yasamlil A nienuniiasieyt arsinusuSayan
Aavmansumiudin arvndnnisulaniwdinguiazing, ausfaleans uninetds-  sIsuAIERS

NN, (2540). Allon75uva. ngamwe: Tssianiaann

W3 Junsiond. (2528). n1suUaiienIsiears. njumne: druinfindilng Tauimnde
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